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As  John  R.  Reed  has  argued,  there  is  a  meta–narrative  aspect  to  Dickens’s 
flamboyant naming, for Dickens “purposely uses names to call attention to his 
own performances  as  the  force  behind naming both within  and beyond  the 
diegesis, the fictional world created by the narrative” (183).
  Cratchit,  the  surname  shared  by  Bob,  Martha,  Peter,  Belinda,  assorted 
other Cratchits, the mother and wife who is only identified as “Mrs. Cratchit,” 
and especially Tiny Tim, in A Christmas Carol (1843), is one of Dickens’s most 
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“Silverpen,” Eliza Meteyard, Dickens’s contemporary, published the serial “The 










































































































  In  addition  to  these  problems  of  chronology,  lexical  access,  and  French 


















“As  good  as  gold,”  said  Bob,  “and  better.  Somehow  he 

































This  explanation  is  simple  and  credible  enough,  but  there  are,  nonetheless, 
problems with the derivation.
  First,  the  relationship  between  cratch  and  crutch  is  not  transitive;  cratch 
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sometimes means ‘crutch’ but crutch never means ‘cratch.’ If one knew the word 
cratch,  one might use  it  to  replace  crutch,  but what would motivate Dickens, 
knowing crutch,  to replace  it with cratch? Second, this quibble  is all  the more 
troubling because crutch in the sense ‘staff for a lame or infirm person to lean 
upon’ is a metaphorical specialization from cratch/crutch in the sense ‘tool, prop.’ 






























































































































  Dickens may not have read Hall’s poem, but  it was certainly available  to 
him and in time for its cratch to have influenced Cratchit: he would have found 
it among Hall’s poems in Alexander Chalmers’s The Works of the English Poets 

































































15).  So,  as Moore  argues,  “The  importance Christmas  historians  allocate  to 
the trend–setting … A Christmas Carol attests to the interconnectedness of the 
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archaic, cratch  ‘Nativity manger’, because  it was a  special word with a  special 





































































































































lead  the way  to a better understanding of  the author’s meaning and a  fuller 
appreciation of his  literary  skill”  (1). Lexical  content  in Dickens’s naming  is 




















































the  English  literary  tradition.  Recognizing  and  valuing Dickens’s  onomastic 
finesse is essential to any sophisticated assessment of his style.
  Style  and  idea  commingle,  and  to  misunderstand  one  may  imply 


























































Dickens  indulges  in  the  sentimental and  the picturesque. The  latter  is often 
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